STANOVY CESKE FEDERACE BOXU, spolek,
se sidlem Vitkovickd 3083/1, Moravska Ostrava,
702 00 Ostrava,
identifikacni Cislo 021 41 833

STATUTES OF THE CZECH BOX FEDERATION,
association,

with registered office at Vitkovicka 3083/1, Moravska
Ostrava, 702 00 Ostrava,

identification number 021 41 833

1.
ZAKLADN USTANOVEN(
1.1 Nazev spolku je: ,CESKA FEDERACE BOXU,
spolek” (dale jen Spolek).

Sidlo spolku: Vitkovicka 3083/1, 702 00 Ostrava-
Moravska Ostrava

IC: 02141833

1.
BASIC PROVISIONS
1.1 The name of the association is: "CZECH BOX
FEDERATION, association" (hereinafter referred to as
the Association).
The registered office of the Association is:
Vitkovicka 3083/1, 702 00 Ostrava-Moravska Ostrava
1D: 02141833

1.2 PGvodni spolek - Severomoravska oblast boxu,
spolek, zalozeny 24. zafi 2013 spolupracoval s
Ceskou boxerskou asociaci, IC 49278045, kterd byla
¢lenem mezinarodnich zastresujicich organizaci
AIBA, pozdéji IBA, a z tohoto clenstvi byla
dobrovolné vyloucena. Dne 27.8.2023 clenska
schlize Severomoravské oblasti boxu rozhodla o
zméné nazvu spolku, a to na Ceskou federaci boxu,
spolek, ktery nahradi ¢lenstvi v mezinarodni
boxerské federaci IBA, a to za jiZ pozastavenou
Ceskou boxerskou asociaci.

1.2 The original association - Severomoravska oblast
boxu, founded on 24 September 2013, cooperated
with the Czech Boxing Association, ID 49278045,
which was a member of the international umbrella
organization AIBA, later IBA, and was voluntarily
excluded from this membership. On 27 August 2023,
the membership meeting of the North Moravian
Boxing Region decided to change the name of the
association to the Czech Boxing Federation, an
association that will replace the membership of the
international boxing federation IBA with the already
suspended Czech Boxing Association.

1.3 Spolek je samospravny a dobrovolny svazek
¢lend, ktefi provozuji sport a vzdélavaci ¢innost.

1.3 The Association is a self-governing and voluntary
association of members engaged in sport and
educational activities.

1.4 Spolek uznava principy demokracie, pravni a
finan¢ni nezavislost svych ¢lend. Nezodpovida za
jejich zavazky a neresi jejich obchodni spory.

1.4 The Association recognises the principles of
democracy and the legal and financial independence
of its members. It is not responsible for their




obligations and does not settle their commercial
disputes.

2.
UCEL, HLAVNI A VEDLEJSI CINNOST SPOLKU

2.
PURPOSE, MAIN AND SECONDARY ACTIVITIES OF THE
ASSOCIATION

2.1 Zakladnim ucelem spolku je:

a) Spolupracovat s IBA, fidit se pravidly, ktera
jsou v souladu s IBA.
b) Napomahat k Sifeni boxu a zvySovat spolecenské
postaveni tohoto sportovniho odvétvi.
c) Omezit negativni dopad socidlné patologickych
jevd na mladez formou vsestrannych sportovnich
aktivit.

2.1 The basic purpose of the association is:

(a) To cooperate with the IBA, to follow rules that
are consistent with the IBA.
b) To help the promotion of boxing and to raise the
social status of the sport.
c) To limit the negative impact of social pathological
phenomena on youth through all-round sporting
activities.

2.2 Hlavni ¢innosti spolku je:

a) Vytvaret podminky pro sportovni a
télovychovnou c¢innost u jednotlivych boxerskych
klub( a oddild.

b) Péce o odbornou a mravni vychovu svych ¢lend,
dodrzovani zasad vzajemné Ucty, respektovani
lidské dlstojnosti a dodrzovani zasad fair play pfi
své cinnosti.

c) Podporovat vychovu nové generace boxert,
navazovat kontakty a rozsifovat pratelstvi s
podobnymi sportovnimi organizacemi v CR na
vSech Urovnich, i v zahranici. Taktéz spolupracovat s
mezinarodnimi federacemi amatérského boxu,
profiboxu a Upolovych sportd, Ceské obce sokolské
/dale jen COS/, Ceské unie sportu /CUS/, Nérodni
sportovni agentury /NSA/ a Ceského olympijského
vyboru /COV/.

2.2 The main activity of the association is:

a) To create conditions for sports and physical
education activities in individual boxing clubs and
divisions.

b) Care for the professional and moral education of its
members, observance of the principles of mutual
respect, respect for human dignity and observance of
the principles of fair play in its activities.

c) To promote the education of a new generation of
boxers, to establish contacts and extend friendships
with similar sports organizations in the Czech Republic
at all levels, and abroad. Also to cooperate with
international federations of amateur boxing, pro
boxing and combat sports, the Czech Sokol
Community, the Czech Union of Sports, the National
Sports Agency and the Czech Olympic Committee.

d) Zabezpecovat a organizovat skoleni a
vzdélavani vlastnich ¢lend.

d) To provide and organise training and education for
its own members.




Zabezpecovat a organizovat skoleni a
vzdélavani vlastnich rozhodcich IBA.
Zabezpecovat a organizovat skoleni a
vzdélavani vlastnich trenérd akreditovanym
subjektem podle vyhlasky ¢. 176/2009 Sb.
kterou se stanovi néleZitosti akreditace
vzdélavaciho programu, organizace
vzdélavani v rekvalifikacnim zafizeni a zpUsob jeho
ukonéeni dle zakona ¢. 179/2006 Sb., o ovéfovani a
uznavani vysledkl dalsiho vzdélavani, a o zméné
nékterych zédkon( (zékon o uznavani vysledkd
dalsiho vzdélavani) v platném znéni a dale ve
spolupraci prislusnymi fakultami vysokych skol.

To provide and organise training and
education for its own IBA referees.

To provide and organise training and
education of its own trainers by accredited 176/2009
Coll., laying down the requirements for accreditation
of the accreditation of a training programme, the
organisation of training in a retraining facility and the
manner of its 179/2006 Coll., on verification and
recognition of the results of further education and on
amendments to certain acts (Act on recognition of the
results of further education), as amended, and in
cooperation with the relevant faculties of universities.

e) Organizovat poradani boxerskych turnaja,
krajskych ligovych soutézi, galavecerd, Mistrovstvi
CR a mezinarodnich soutéi podle sportovnich a
technickych pravidel IBA.
f) Sportovani a vyuka bojovych sport, fitness,
posilovani, turistika a dalSich sportovnich aktivit a
Cinnosti

g) Sportovani a vyuka bojovych sportd, fitness,
posilovani, turistika a dalSich sportovnich

aktivit a ¢innosti, to vSe se zamérenim na osoby
se zdravotnim postizenim.
h) Poradani rlznych vycvikovych a sportovnich
taborl a volnocasovych aktivit
i) VyZivové poradenstvi a vedeni ¢lenl a Siroké
vefejnosti ke sportu a zdravému Zivotnimu stylu
j) Ekonomické a odborné poradenstvi élenim
spolku v oblasti sportovnich ¢innosti

e) To organize boxing tournaments, regional league
competitions, galas, Czech Championships and
international competitions in accordance with IBA
sporting and technical regulations.
f) Sporting and teaching martial arts, fitness, weight
training, hiking and other sporting activities and
events

g) Sporting and teaching of combat sports, fitness,
weight training, hiking and other sporting activities, all
with a focus on persons with disabilities.
(h) Organisation of various training and sports camps
and leisure activities
i) Nutritional counselling and guidance to members
and the general public on sports and healthy lifestyle
j) Economic and professional advice to members of
the association in the field of sports activities

2.3 Vedlejsi ¢innosti spolku je:
a) Hajit zajmy svych ¢lend v ramci IBA, Ceské unie
sportu (dale jen CUS), NSA, mezinarodniho

2.3 The secondary activities of the association are:
a) To defend the interests of its members within the
IBA, the Czech Union of Sport (hereinafter referred to




Olympijského vyboru a zastupcti mést a obci v CR a
vyvijet spolupraci mezi uvedenymi subjekty.
b) Zadat o dotace u CUS, NSA, Mezinarodniho
olympijského vyboru a zastupc mést a obci v CR, a
to na zakladé clenské zakladny.

c) Poradani rliznych sportovnich tabor( a aktivit
vedoucich k propagaci boxu.

d) Organizovat exhibi¢ni a propagacni sportovni
turnaje a vystoupeni v médiich.

e) Vydavat metodické materialy a jiné odborné
publikace.

f) Vytvaret ekonomickou zakladnu pro plnéni
svych cill, spocivajici v podnikani, nebo jiné

vydélecné Cinnosti, spociva-li jeji ucel v
podpore hlavni ¢innosti, anebo v hospodarném
vyuziti majetku spolku.

g) Zakladat Sportovni centra mladeze /SCM/,
Sportovni stfediska /Sps/, Vrcholova sportovni

centra mladeze/VSCM/ a Sportovni akademie
/SA/.

h) Ve spolupraci s rezortnimi ministerstvy
zabezpecovat pfipravu sportovcl na vrcholné

as CUS), the NSA, the International Olympic
Committee and representatives of towns and
municipalities in the Czech Republic and to develop
cooperation between these entities.

b) To apply for grants to the CUS, NSA, International
Olympic Committee and representatives of cities and
municipalities in the Czech Republic on the basis of
the membership base.

c) To organize various sports camps and activities
leading to the promotion of boxing.

d) To organize exhibition and promotional sports
tournaments and media appearances.

e) To publish methodological materials and other
professional publications.

(f) To create an economic base for the fulfilment of
its objectives, consisting of business or other
economic activity, if its purpose is to support the main
activity, or to economically use of the assets of the
association.

g) To establish Youth Sports Centres /SCM/, Sports
Centres /Sps/, Top Sports Youth Sports Centres /SCM/
and Sports Academies /SA/.

sportovni h) In cooperation with the relevant line ministries,
soutéze. to ensure the preparation of athletes for major sports
competitions.
3 3

CLENSKE PRISPEVKY

Clenské pFispévky na kalendaini rok se urcuji dle
rozhodnuti vykonné rady. Splatnost ¢lenskych
prispévkl na dany kalendaini rok je vzdy k 30.3.
(tficatému breznu) daného roku, a to bankovnim
prevodem na ucet Spolku.

MEMBERSHIP FEES

Membership fees for the calendar year shall be
determined as decided by the Executive Board.
Membership fees for a given calendar year are always
due on 30.3. (thirtieth March) of that year, by bank
transfer to the account of the Association.




4.
ORGANY SPOLKU
Organizacni strukturu spolku tvofi:

a) Clenska schiize (dale jen CS) jako organ nejvyssi
b) Vykonna rada (dale jen VR) jako organ statutarni
c) Kontrolni a disciplinarni komise (dale jen KDK)
jako organ kontrolni

d) Sportovné-technicka komise (dale jen STK)

e) Trenérsko-metodicka komise (dale jen TMK)

f) Komise rozhod¢ich (dale jen KR)

g) Ekonomicka komise - ucetni, ekonom, danovy
poradce, marketing (dale jen EK)

h) Iékarska komise (dale jen LK)

4,

ORGANS OF THE
ASSOCIATION
The organizational structure of the association consists
of:

a) The Members' Meeting (hereinafter referred to as
the CS) as the supreme body

b) The Executive Board (hereinafter referred to as the
VR) as the statutory body

c) The Control and Disciplinary Committee (hereinafter
referred to as the KDK) as the controlling body

d) The Sports and Technical Commission (hereinafter
referred to as STK)

e) Coaching and Methodology Commission
(hereinafter referred to as TMK)

f) Referees Commission (hereinafter referred to as KS)
g) Economic Commission - accountant, economist, tax
advisor, marketing (hereinafter referred to as EK)

h) Medical Commission (hereinafter referred to as LK)

Slozeni kazdé z komisi, tj. KDK, STK, TMK, KR, EK, LK
je nejméné dvouclenné. Tyto komise jsou voleny
na Ctyrleté funkéni obdobi. Kandidati do komisi jsou
navrzeni a zvoleni delegéty s hlasem rozhodujicim
na Clenské schzi. Zvoleni kandidati jednotlivych
komisi si voli ze svého stfedu predsedu komise.
Vsechny komise se Fidi vnitfnimi predpisy a
smérnicemi.

Vsechny organy jsou v pfipadé potreby opravnény
hlasovat a pfijimat usneseni i pisemnou formou,
nebo s pouzitim elektronickych prostifedk.
Informace o jednani organ( stanovi jednaci a
volebni rady, které si organy pro svou ¢innost

The composition of each committee, i.e. KDK, STK,
TMK, KR, EK, LK is at least two members. These
commissions are elected for a four-year term.
Candidates for the commissions are nominated and
elected by the delegates with a casting vote at the
membership meeting. The elected candidates of each
commission shall elect a commission chairman from
among themselves.

All commissions shall be governed by internal rules
and regulations.

All bodies shall be entitled to vote and adopt
resolutions in writing or by electronic means, if
necessary. Information on the proceedings of the




schvaluji a které musi byt v souladu s témito
Stanovami a rozhodnutim VR.

bodies shall be laid down in the rules of procedure
and elections, which shall be adopted by the bodies
for their activities and shall be in accordance with
these Statutes and the decision of the VR.

5.
CLENSKA SCHUZE /CS/

5.
MEMBERSHIP MEETING /CS/

5.1 CS je nejvyssim organem spolku.

5.2 CS se sklada z delegatd s hlasem rozhodujicim,
ptiem?z kazdy klub/oddil je zastoupen jednim
delegatem, a to pouze statutdarem, nebo na zakladé
plné moci, a to plnoletym ¢lenem oddilu s
¢lenstvim v oddile delsim, nez 1 rok.

5.3 CS svolava VR minimalné jednou roéné v
souladu s NOZ/zakona €. 89/2012 Sb.

v platném znéni/, pisemné, nebo elektronickou
postou, dle platného adresére. Pozvanka na €S
musi byt zvefejnéna nejméné 30 dni pred jejim
konanim a musi obsahovat vSechny relevantni
prilohy. Zasedani €S mGze byt odvoldno nebo
odloZeno stejnym zpusobem, jako bylo svoldno.
5.4 Delegati s hlasem rozhodujicim jsou také
¢lenové VR.

5.1 The €S is the supreme body of the association.

5.2 The CS shall consist of delegates with a casting
vote, with each club/division represented by one
delegate, either by Statute only, or by proxy, by an
adult member of the club with more than 1 year's
membership.

5.3 The €S shall convene the VR at least once a year in
accordance with the NOZ/Law No. 89/2012 Coll.

as amended/, in writing or by e-mail, according to the
valid directory. Invitation to the €S

must be published at least 30 days before the meeting
and must contain all relevant

attachments. The €S meeting may be cancelled or
postponed in the same way as it was convened.

5.4 Delegates with a casting vote are also members of
the VR.

5.5 CS je usnasenischopna pfi vice, ne? 50% ucasti
pozvanych delegatl s hlasem rozhodujicim.

Pokud se sejde mensi mnozstvi delegatd s hlasem
rozhodujicim, posouva se zacatek jednani o 30
minut. Pokud po uplynuti této doby neni pfitomna
nadpolovi¢ni vétsina viech pozvanych delegatd s
hlasem rozhodujicim, neni €S usnasenischopna,
ukondi se, a je svolana Nahradni ¢lenska schlze ve
IhGité a za podminek stanovenych v NOZ. CS pfijima
usneseni souhlasem nadpolovi¢ni vétsiny
prezentovanych delegatl s hlasem rozhodujicim, s

5.5 The quorum of the CS shall be more than 50% of
the invited delegates with a casting vote.

If a smaller number of delegates with a casting vote
are present, the start of the meeting shall be delayed
by 30 minutes. If, after this time, a majority of all the
invited delegates with a casting vote are not present,
the CS is not quorate, it is closed and an Extraordinary
Membership Meeting is convened within the time and
under the conditions set out in the NOZ. The €S
adopts resolutions with the consent of a majority of
the presented delegates with a casting vote, with the




vyjimkou hlasovani o zasadnich
rozhodnutich/stanovy a jejich zmény, zruseni, nebo
transformace spolku/, kdy je tfeba souhlasu 2/3
véech opravnénych delegatt CS. CS té7 mlize byt
svolana v neodkladné zaleZitosti, zejména pfi
potfebé zmény Stanov v dlsledku zmén v pravnim
fadu CR, pri zjisténich KDK v souvislosti s
hospodarenim Spolku, nebo na zakladé podnétu
1/3 vSech opravnénych ¢lend s hlasem
rozhodujicim.

exception of voting on fundamental decisions/statutes
and their amendments, dissolution, or transformation
of the Association/, when the consent of 2/3 of all
eligible delegates of the CS is required. The CS may
also be convened in urgent matters, in particular in the
event of the need to amend the Statutes due to
changes in the legal order of the Czech Republic, in the
event of findings of the KDK in connection with the
management of the Association, or on the initiative of
1/3 of all eligible members with a casting vote.

5.6 Z CS je vyhotoven zapis, ze kterého je ziejmé,
kdy a kde se konala, kdo ji svolal, zahdjil a
predsedal, jaké organy byly zvoleny, jaka byla
pfijata schvdleni a rozhodnuti, podnéty a dotazy k
jednotlivym organtm Spolku. Soucasti zapisu je
prezencni listina. Zapis bude zvefejnén k nahlédnuti
kazdému ¢lenu spolku. Veskeré dokumenty z CS
budou archivovany v pisemné i elektronické
podobé, po dobu 10 let.

5.6 Minutes of the CS are taken, from which it is clear
when and where it was held, who convened, opened
and chaired it, what bodies were elected, what
approvals and decisions were taken, suggestions and
questions to the individual bodies of the Association.
The minutes include an attendance list. The minutes
shall be published for inspection by any member of
the Association. All documents from the CS are to be
archived in written and electronic form, for a period of
10 years.

CLENSKA SCHUZE zejména:

- rozhoduje o zruseni spolku

- rozhoduje o zfizeni pobocénych spolkd

- schvaluje jednaci fad, volebni fad a dalsi
vnitini predpisy dle téchto stanov

- schvaluje stanovy a jejich zmény, nazev spolku,
sidlo spolku

- voli a odvolava predsedu VR, vykonnou radu,
kontrolni komisi.

- projednava zpravu VR o ¢innosti za minulé
obdobi a pfijima k tomu usneseni

- stanovi dalsi hlavni sméry své ¢innosti

MEMBER MEETING in particular:

- decides on the dissolution of the association

- decides on the establishment of branch
associations

- approves the rules of procedure, the election
rules and other internal regulations in accordance with
these statutes

- approves the statutes and their amendments, the
name of the association, the seat of the association

- elects and dismisses the Chairman of the VR, the
Executive Board, the Audit Committee.

- discusses the report of the VR on the activities of
the previous period and adopts a resolution thereon




- rozhoduje o navrhu na pfijeti, vylouceni ¢lena,
popt. pozastaveni Clenstvi
- voli prezidenta a viceprezidenty

- determines the other main directions of its
activities

- decides on a proposal to admit, expel or suspend
a member

- elect the President and Vice-Presidents

6.

VYKONNA RADA SPOLKU /VR/

6.1 VR je organem spolku, ktery zabezpecuje plnéni
6.2 VR ma minimalné 4 ¢leny. VR je opravnéna v
pribéhu volebniho obdobi provést docasnou
kooptaci nejvyse dvou svych ¢lenl v pfipadé, ze
néktery ze ¢lend VR v pribéhu volebniho obdobi
odstoupi, zanikne mu funkce, nebo prestane funkci
vykonavat. (Tim se rozumi opakovana netcast na
jednanich VR). Jestlize pocet ¢len( klesne pod 4,
vyhlasi prezident €S, na ni# probéhne doplfiovaci
volba. Funkéni obdobi VR je ¢tyfleté. Clenem
vykonné rady muze byt zvolena pouze fyzicka
osoba starsi 18.let, ktera je fadnym ¢lenem Spolku.
6.3 VR svolava prezident spolku nejméné 4krat do
roka.

6.4 VR schvaluje navrhy a usneseni vétsinou hlast
pritomnych ¢len(.

6.5 VR fidi spolek ve vSech oblastech ¢innosti,
pokud nejsou vyhrazeny jinému organu spolku.

6.6 VR spolupracuje se sportovnimi svazy, sponzory
a mistnimi organy obci.

6.7 VR organizuje a fidi ¢innost spolku.

6.8 VR prostrednictvim STK registruje a vede
evidenci ¢lend spolku.

6.9 VR je odvolacim organem 2. stupné.

6.

EXECUTIVE BOARD OF THE ASSOCIATION /VR/

6.1 The Executive Board is the body of the association
that ensures the fulfilment of the purpose, main and
secondary activities of the association.

6.2 The Executive Committee has at least 4 members.
The VR is entitled to co-opt a maximum of two of its
members temporarily during the term of office in the
event that any member of the VR resigns, ceases to
hold office or ceases to hold office during the term of
office. (If the number of members falls below 4, the
President shall call a by-election at which a by-election
shall be held. The term of office of the VR shall be four
years. Only a natural person over 18 years of age who
is a full member of the Association may be elected as
a member of the Executive Board.

6.3 The VR shall be convened by the President of the
Association at least 4 times a year.

6.4 The CoG approves motions and resolutions by a
majority vote of the members present.

6.5 The CoG shall govern the association in all areas of
activity unless reserved to another body of the
Association.

6.6 The VR shall cooperate with sports associations,
sponsors and local municipal authorities.

6.7 The VR organises and manages the activities of
the association.




6.8 The VR, through the STK, registers and keeps
records of the members of the association.
6.9 The VR is the 2nd level appeal body.

7. SEKRETARIAT

Sekretariat je odborné kvalifikovanym pracovistém,
ktery zfizuje VR k realizaci svych rozhodnuti a k
zabezpecovani viech operativnich a praktickych
potreb. V Cele sekretariatu je feditel sekretariatu,
kterého jmenuje a odvoladva VR na navrh
prezidenta.

7. SECRETARIAT

The Secretariat is a professionally qualified
department established by the VR to implement its
decisions and to provide for all operational and
practical needs. The Secretariat is headed by a
Director of the Secretariat, who is appointed and
dismissed by the CoR on the proposal of the President.

8. PREZIDIUM SPOLKU
/Prezident a viceprezidenti/

8.1 Prezident a viceprezidenti jsou ¢leny VR, ucastni
se jednani VR, predkladaji ndvrhy, doporuceni a
zpravy z oblasti pdsobeni dle povéreni VR.

8.2 Prezident a viceprezidenti spolku jednaji podle
povéreni VR jménem spolku v souladu s témito
stanovami. O poctu viceprezident( rozhoduje CS.
8.3 Prezident a viceprezidenti sleduji pInéni
usneseni CS.

8.4 Prezident a viceprezidenti svym podpisem
schvaluji a zajistuji podklady pro Géetnictvi.

8.5 Prezident a viceprezidenti svymi podpisy a ve
shodé minimalné 2 schvaluji platnost veskerych
smluv (obchodnich, bankovnich atd.)

8.6 Jsou zatimné zfizeny tyto funkce s pusobnosti v
oblastech:

-Prezident je statutarnim organem Spolku, Fidi praci
Prezidia, Ucastni se spolu s viceprezidenty

VR.

-Viceprezident pro vnitini fizeni a chod spolku

8. PRESIDIUM OF THE ASSOCIATION
/President and Vice Presidents/

8.1 The President and Vice-Presidents are members of
the VR, participate in the VR meetings, submit
proposals, recommendations and reports in their area
of activity as mandated by the VR.

8.2 The President and Vice-Presidents of the
Association shall act on behalf of the Association in
accordance with these Statutes as authorised by the
VR. The number of vice-presidents shall be decided by
the CS.

8.3 The President and Vice Presidents shall monitor
the implementation of the CS resolutions.

8.4 The President and Vice Presidents shall approve
and secure the supporting documents by their
signature for the association's accounting.

8.5 The President and Vice Presidents shall, by their
signatures and in agreement of at least two persons,
approve the validity of all contracts (commercial,
banking, etc.)




-Viceprezident pro zahraniéni vztahy a komunikaci s
IBA

8.6 The following functions are provisionally
established with responsibilities in the areas of:

-The President is the statutory body of the
Association, directs the work of the Presidium,
participates together with the Vice-Presidents of the
VR.

-Vice President for internal management and running
of the association

-Vice President for International Relations and
Communication with IBA .

9.
KONTROLN/ A DISCIPLINARN{ KOMISE /KDK/
9.1. KDK ma 3 ¢leny, jeji funkéni obdobi je pétileté.
Clenem KDK muze byt zvolen bud adny ¢len
Spolku nebo ¢len klubu Spolku. KDK si zvoli svého
predsedu.
9.2. Cinnost KDK:
a) KDK provadi kontrolu hospodareni spolku.
b) KDK provadi kontrolu hmotného majetku.
c) KDK provadi kontrolu ucetni uzavérky.
d) KDK fesi prestupky ¢lenl vici stanovam,
poruseni soutéznich pravidel a vnitfnich predpist
spolku jak ¢len(, tak i sportovci a
funkcionard jednotlivych ¢lenskych subjektd.
Spolupracuje s ostatnimi odbornymi
komisemi. Je odvolacim orgdnem 1. stupné.

9.
CONTROL AND DISCIPLINARY COMMITTEE /KDK/
9.1. The KDK has 3 members and its term of office is
five years. Either a full member of the association ora
member of a club of the association may be elected as
a member of the KDK. The KDK shall elect its own
chairman.
9.2 Activities of the KDK:

a) The KDK shall carry out audits of the
management of the association.

(b) The KDK shall carry out inspections of
material assets.

(c) The KDK shall carry out audits of the
accounting

d) The KDK is to deal with members' offences
against the statutes, breaches of competition rules
and internal regulations of the association as well as of
the members, athletes and officials of the individual
member entities.

It cooperates with other expert committees.

It is a 1st level appeal body.

10.
CLENSTVI VE SPOLKU

10.
MEMBERSHIP IN THE ASSOCIATION




10.1 Cleny spolku jsou primarné TJ, boxerské
kolektivy, oddily a kluby, jeZ jsou organizovany pod
Ceskou federaci boxu (CFB), I 02141 833 aIBAa
maji pravni subjektivitu. Clenem spolku maze byt
fyzicka osoba, ktera dovrsila 18.let, se zajmem o
box, a kterd ma trvaly pobyt v CR, nebo v EU. Déti a
mladez do 18. let maji ¢lenstvi Sportovni.

10.2 Clenstvi ve spolku mGize byt Radné, Sportovni,
Pridruzené a Cestné. Podle druhu ¢lenstvi jsou
rozdilna ¢lenska prava a povinnosti.

10.3 Nezletild osoba muze byt ¢lenem spolku pouze
se souhlasem svého zakonného zastupce.

Clenska piihlaska musi byt podepsana zdkonnym
zastupcem.

10.4 Clenstvi vznika rozhodnutim VR spolku na
zakladé pisemné prihlasky. Potvrzeni o clenstvi je
provedeno v zapise ze zasedani VR. Dlvod pro
nepfijeti ¢lena sdéli VR pouze CS, pokud bude
schiizi. VR, nebo €S rozhoduje o druhu élenstvi
noveé prijatého ¢lena.

10.5 Clenové spolku maji pravo Gcastnit se
sportovni a kulturni ¢innosti spolku, které jsou
vazany na hlavni ¢innost spolku. Uéastnit se akci,
seminarq, skoleni. Podavat podnéty k ¢innosti
spolku. Zménit druh svého ¢lenstvi, pokud jsou
splnény podminky a ukoncit kdykoliv své ¢lenstvi.
10.6 Clenové spolku maji povinnost podilet se na
naplnovani icelu a hlavni ¢innosti spolku,
dodrzovat

stanovy a vnitini predpisy spolku, plnit usneseni a
jina rozhodnuti spolku.

10.1 Members of the association are primarily TJ,
boxing collectives, divisions and clubs, which are
organized under the Czech Boxing Federation (CFB), ID
021 41 833 and IBA and have legal status. A member
of the association can be a natural person who has
reached the age of 18, with an interest in boxing, and
who has permanent residence in the Czech Republic
or in the EU. Children and young people under 18 have
a Sport membership.

10.2 Membership in the Association may be Full,
Sporting, Associate and Honorary. \Depending on the
type of membership there are different membership
rights and obligations.

10.3 A minor may be a member of the Association
only with the consent of his/her legal guardian.

The membership application must be signed by a legal
representative.

10.4 Membership shall be established by decision of
the General Board of the Association on the basis of a
written application. Confirmation of membership is
made in the minutes of the VR meeting. The reason
for not accepting a member will only be
communicated by the VR to the CS if a question is
raised by a full member at the next membership
meeting. The VR or the CS shall decide on the type of
membership of the newly admitted member.

10.5 Members of the association have the right to
participate in sports and cultural activities of the
association that are linked to the main activities of the
association. They can participate in events, seminars,
and trainings. They can make suggestions on the
activities of the association. They can change the type

Okomentoval(a): [RH1]: asi pak pouzit dale
moZna pouZzit i na webu, jestli to mate?




Clenové spolku maji dale povinnost dodriovat
zakladni normy sportovniho chovani a usilovat o
dobré jméno spolku.

10.7 Clenstvi maze zaniknout

- vystoupenim ¢lena ze spolku

- nedodrzovanim etického kodexu, a to jak
boxera a trenéra, tak i rozhodciho, ¢i ¢lena.

- vySkrtnutim z dGvodu neplaceni ¢lenskych
prispévkl na zakladé neakceptované vyzvy a
upozornéni

- vyloucenim z dlivodu zavazného, nebo
opakovaného poruseni stanov a jinych vnitfnich
predpis(, a

to na zdkladé predchoziho upozornéni
Disciplinarni komisi Spolku.

of their membership if the conditions are met and
terminate their membership at any time.
10.6 Members of the association are obliged to
participate in the fulfilment of the purpose and main
activities of the association, to observe
the statutes and internal regulations of the
association, to comply with resolutions and other
decisions of the association.
Members of the association are also obliged to
observe the basic standards of sportsmanship and to
strive for the good name of the association.
10.7 Membership may be terminated due to

- the withdrawal of a member from the association

- failure to comply with the code of ethics, both as
a boxer and trainer, as well as a referee or member.

- expulsion for non-payment of membership fees
following an unaccepted notice and warning

- expulsion for serious or repeated breaches of the
statutes and other internal regulations, and

on the basis of a prior warning by the Disciplinary

Committee of the Association.

11.

RADNE CLENSTVI

11.1 Radnym ¢lenem miiZe byt fyzicka, nebo
pravnicka osoba, ktera se ztotoznuje s ucelem a
hlavni ¢innosti spolku a hodld se podilet na
naplnovani spole¢nych zajma. O pfijeti fadného
¢lena rozhoduje Vykonnad rada, a to na zakladé
pisemné prihlasky.

11.2 Radny ¢len ma pravo podilet se na fizeni
spolku, hlasovat na Clenské schizi a byt volen do
véech organt. Clen pravnicka osoba hlasuje
prostfednictvim svého statutdrniho organu.

11.

FULL MEMBERSHIP

11.1 A full member may be a natural or legal person
who identifies with the purpose and main activities of
the Association and intends to participate in the
pursuit of common interests. The admission of a full
member shall be decided by the Executive Board on
the basis of a written application.

11.2 A Full Member shall have the right to participate
in the management of the Association, to vote at the
Membership Meeting and to be elected to all bodies.




11.3 Radny ¢len ma povinnost platit ¢lenské
pfispévky v souladu s ¢lankem 3. téchto stanoy,
fadné plnit funkce a ukoly, jimiz byl povéren a
usilovat o dobré jméno spolku.

11.4. Pravo hlasovat na €S ma pouze spolek, ktery
ma Ffadné uhrazené clenské prispévky, je pfijat za
¢lena Spolku a ucastni se aktivné minimalné
dvakrat ro¢ne soutéZi poradanych Spolkem.

A legal entity member shall vote through its statutory
body.

11.3 A Full Member shall be obliged to pay the
membership fees in accordance with Article 3 of these
Bylaws, to duly perform the functions and duties
entrusted to him/her and to seek the good name of
the Association.

11.4 Only a member of the Association who has duly
paid dues, is accepted as a member of the Association
and actively participates at least twice a year in
competitions organized by the Association shall be
entitled to vote at the CS.

12.
SPORTOVN{ CLENSTVI
12.1 Sportovnim ¢lenem muze byt fyzicka, nebo
pravnicka osoba, ktera z jakéhokoliv divodu
nechce, nebo nemuze byt fadnym ¢lenem, ale ma
zdjem podilet se na ¢innosti spolku a naplfiovat
ucel spolku.
O prijeti fadného clena rozhoduje Vykonna rada
nebo CS na zakladé pisemné piihlasky.
12.2 Sportovni €len ma pravo Géastnit se Clenské
schlize, avsak neni opravnén hlasovat a byt

volen do organu Spolku. MUZe se Ucastnit
diskuze.
12.3 Sportovni ¢len ma povinnost platit ¢lenské
prispévky na zakladé rozhodnuti ¢lenské zakladny.
12.4 Pridruzeny ¢len nema pravo hlasovat a byt
volen do orgéant spolku.

12.
SPORTING MEMBERSHIP
12.1 A sporting member may be a natural or legal
person who, for whatever reason, does not wish to be,
or cannot be, a full member but is interested in
participating in the activities of the Association and
fulfilling the purpose of the Association.
The admission of a full member shall be decided by
the Executive Board or the CS on the basis of a written
application.
12.2 A Sporting Member shall have the right to attend
Membership Meetings but shall not be entitled to
vote or be

elected to the bodies of the Association. He/she
may participate in the discussion.
12.3 A Sporting Member shall be obliged to pay
membership fees as decided by the Membership
Meeting.
12.4 An Associate Member shall not be entitled to
vote or be elected to the bodies of the Association.




13.

PRIDRUZENE CLENSTVI (pouze pro sponzory)
13.1 Pfidruzenym ¢lenem muze byt fyzickd, nebo
pravnicka osoba, ktera z jakéhokoliv dGvodu
nechce, nebo nemdize byt radnym pfidruzenym
¢lenem, ale ma zajem podilet se zejména
finanénimi a hmotnymi dary na ¢innosti spolku a
napliiovat ucel spolku. O pfijeti fadného ¢lena
rozhoduje Vykonna rada, nebo CS na zakladé
pisemné prihlasky.

13.2 PFidruzeny ¢len ma pravo Gcastnit se Clenské
schlize, pravo hlasovat a byt volen do orgénl
spolku.

13.

ASSOCIATED MEMBERSHIP (for sponsors only)

13.1 An associate member may be a natural or legal
person who, for whatever reason, does not wish to be
or cannot be a full associate member, but is interested
in participating, in particular by financial and material
donations, in the activities of the Association and in
fulfilling the purpose of the Association. The
admission of a full member is decided by the Executive
Board or the CS on the basis of a written application.
13.2 An associate member has the right to attend the
Membership Meeting, the right to vote and to be
elected to the bodies of the association.

14.

CESTNE CLENSTVI (pouze pro vyznamné osoby)
14.1 Cestnym ¢lenem mize byt fyzicka osoba, kterd
se svou zasluznou cinnosti dlouhodobé podili na
¢innosti spolku, anebo ta, jez dosahla vyjimecného
Uspéchu v oblasti sportu.

14.2 Cestny ¢len ma pravo Géastnit se Clenské
schize.

14.3 O udéleni éestného ¢lenstvi rozhoduje Clenska
schize. K jeho udéleni je tfeba souhlasu osoby, jiz
ma byt Cestné Clenstvi udéleno.

14.

HONORARY MEMBERSHIP (for eminent persons only)
14.1 Honorary Membership may be granted to a
natural person who has made a long-term
contribution to the activities of the Association by
his/her meritorious activity or who has achieved
exceptional success in the field of sport.

14.2 An Honorary Member has the right to attend the
Membership Meeting.

14.3 The decision to grant Honorary Membership shall
be made at the Membership Meeting. The consent of
the person to whom the Honorary Membership is to
be granted is required.

15.

REGIONALNI A KRAJSKE ZASTOUPEN(

15.1 CFB se v ramci svého celostatniho ptisobeni
zavazuje spolupracovat se vzniklymi oblastmi,
radnymi ¢leny a ostatnimi ¢lenskymi
subjekty/sportovnimi, pfidruzenymi a ¢etnymi
Cleny/.

15.

COUNTY AND REGIONAL REPRESENTATION

15.1 The CFB is committed to working with emerging
regions, full members and other member
bodies/sporting, associate and multiple members/
within its national remit.




15.2. Oblastni zastoupeni muze byt zfizeno jako
pravni subjekt, spolek nebo pobocny spolek.

CFB nenese za neschvélenou ¢innost téchto
pravnich subjektd (sportovni, ekonomickou a
pravni) Zddnou odpovédnost. O pfijeti ¢i zfizeni
¢lenskych subjektl/regionalnich, poboénych a
daldich/ rozhoduje CS.

15.3 Kazdy regionalni spolek ma pravo volit své
zastupce, predsedy, ktefi zastupuji navenek danou
oblast, ¢i region. Pokud nejsou predsedové oblasti,
spolkd, a pobocnych spolkl zvoleni do VR, jsou
jejich soucasti taktéz s hlasem rozhodujicim, ato z
dlvodu regiondlni znalosti a plisobnosti Gzemniho
¢lenéniv CR.

15.2 A Regional Representation may be established as
a legal entity, an association or a branch association.
The CFB shall not be liable for the unapproved
activities of these legal entities (sporting, economic
and legal). The admission or establishment of member
entities/regional, branch and other entities/ is decided
by the CS.

15.3 Each regional association has the right to elect its
representatives, the chairpersons, who represent
externally the given region or area. If the chairpersons
of the regions, associations, and affiliated associations
are not elected to the VR, they are also part of it with
a casting vote, due to their regional knowledge and
the scope of the territorial division in the CR.

16.

MAJETEK A HOSPODARENI SPOLKU

Majetek spolku je vlastnictvim spolku, jako celku. O
prevodech prava hospodareni s majetkem a o jeho
nabyvani, pozbyvani a vSech dalsich dispozicich,
rozhoduje VR se souhlasem CS pod kontrolou KDK.

16.1 ZDROJ MAJETKU A PRIJMY
a) Clenské prispévky spolku
b) prispévky a dotace ze statnich a
verejnych zdrojl
c) pfijmy ze sportovnich a télovychovnych
aktivit
d) ptijmy z vlastni hospodarské ¢innosti
e) pfijmy z poplatk( €lenskych subjektd/registrace
sportovcd, startovné, pokuty a poplatky a
spravni poplatky pfi projednavani
protest(, atp.
f) granty od jinych organizaci

16.

PROPERTY AND MANAGEMENT OF THE ASSOCIATION
The property of the association is the property of the
association as a whole. Transfers of the right to
manage the property and its acquisition, disposal and
all other dispositions are decided by the CoR with the
approval of the CS under the control of the KDK.

16.1 SOURCE OF PROPERTY AND INCOME

a) membership fees of the association

b) contributions and subsidies from state and

public sources

(c) income from sporting and physical education
activities

(d) income from its own economic activities
(e) income from membership/athlete registration fees,
entry fees, fines and charges; and

administrative fees for the handling of

protests, etc.




g) sponzorské dary

h) majetek prevedeny do vlastnictvi Spolku
ch) prijmy z poplatk( za administrativni fizeni v
ramci CFB a z penéZitych sankci, ukladanych pfi
provozovani soutézi
i) vlastni hospodarska ¢innost. CFB vede Géetnictvi
podle platné zakonné Upravy. Zasady hospodareni
upravuji vnitini pfedpisy, které vydava VR.

(f) grants from other organisations

(g) sponsorship donations

h) property transferred to the ownership of the
Association
ch) income from administrative fees within the CFB
and from financial penalties imposed in the running of
competitions
i) own economic activity. The CBF shall keep accounts
in accordance with the applicable legal provisions. The
principles of management shall be governed by
internal rules issued by the VR.

16.2  VYNAKLADANI PROSTREDKU, VYDAJE
a) spravni poplatky

b) naklady na soutéze, cestovné, stravné a
odmény dle platnych obecné zavaznych

predpist a vnitfnich smérnic

c) najemné
d) ndkup sportovniho zafizeni, technického
vybaveni a prostfedku a vsech tiskopis( pro
zabezpeceni soutézi a Ucasti na soutézich.

e) naklady souvisejici s administrativou,
vypocetni technikou, softwarem a propagaci potreb

16.2 COMMITMENT OF FUNDS, EXPENDITURE
(a) administrative charges

(b) costs of competitions, travel, meals and
gratuities in accordance with the applicable general
regulations

regulations and internal guidelines

(c) rent
d) the purchase of sporting equipment, technical
equipment and resources and all forms to ensure
competitions and participation in competitions.

e) costs related to administration, computer

pro ¢innost organt spolku equipment, software and publicity needs for the
Podminéné vynakladané prostredky activities of the bodies of the association
f) odmény za mimoradny sportovni vykon Contingent expenditure
g) odmény funkcionardm Spolku (f) rewards for exceptional sporting
performances
(g) remuneration of the Association's officials
17. 17.

SPORTOVNI CENTRA A REPREZENTACE
17.1  Pro zajisténi rozvoje boxu, vychovy mladeze
a zajisténi vysoké vykonnostni Urovné sportovcl

SPORTS CENTRES AND NATIONAL TEAMS

17.1 In order to ensure the development of boxing,
the education of young people and to ensure a high
level of performance of athletes, the CFB establishes




reprezentantd, zfizuje CFB z podnétu ¢lenské
zakladny, odbornych komisi a VR, Sportovni centra.
17.2 VR ve spolupraci s odbornymi komisemi zajisti
posouzeni odpovidajiciho personalniho obsazeni
trenérl a asistentd, trenérl jednotlivych
sportovnich stredisek a Useku reprezentace
jednotlivych vékovych kategorii - muzskych a
Zenskych slozek. Dale dislokaci stfediska s ohledem
na technické a organizacni zajisténi provozu,
provoznich nakladll a s ohledem na efektivitu
tréninkového procesu.

17.3 VR za vyse uvedenym ucelem a ve spolupraci s
odbornymi komisemi zpracuje pfislusné vnitrni
predpisy, obsahujici kritéria pro vybér trenérd a
sportovcl a vybér mista prislusného tréninkového
centra. K tomu vyuZije vybérové fizeni s jasné
vymezenymi podminkami, které vychazi z platné
legislativy a obvyklé praxe. Na vybéru
reprezentant( a prislusnikl sportovnich center se
podili odborna komise/TMK/ a Trenérska rada,
ktera se ustanovi z vybranych trenér(l reprezentace
a sportovnich center, a to na zékladé konzultace s
klubovym trenérem sportovce. Sportovni centra a
reprezentace spadaji pod VR, kterd rozhoduje o
organizacnim usporadani a ekonomice obou sekci,
se zietelem na hospodareni a s péci fadného
hospodare. Mzdy, odmény a nahrady jsou zavislé
na hospodareni Spolku a ziskanych prostfedkd z
verejnych, ¢i privatnich zdroj.

17.4 O Cinnosti sekci podava VR a jednotlivi
odpovédni trenéfi stredisek a reprezentacnich
vybéru zpravy ¢lenské zakladné. Timto neni
dotcena ¢innost KDK.

Sports Centres on the initiative of the membership
base, professional committees and the VR.

17.2 The VR, in cooperation with the expert
commissions, shall ensure the assessment of the
appropriate staffing of coaches and assistants, coaches
of the individual sports centres and the representation
section of the individual age categories - male and
female components. Furthermore, the dislocation of
the centre with regard to the technical and
organisational provision of operations, operating costs
and the efficiency of the training process.

17.3 For the above purpose and in cooperation with
the expert commissions, the VR shall elaborate the
relevant internal regulations containing the criteria for
the selection of coaches and athletes and the
selection of the location of the respective training
centres. For this purpose, it will use a selection
procedure with clearly defined conditions based on
the legislation in force and usual practice. The
selection of the national team and the members of the
sports centres shall be carried out by an expert
committee/TMK/ and a Coaching Council, which shall
be appointed from among the selected national team
and sports centre coaches, in consultation with the
athlete's club coach. The sports centres and the
national team fall under the VR, which decides on the
organisation and economy of the two sections, taking
into account the management and with due care.
Salaries, remuneration and compensation depend on
the management of the Association and the funds
received from public or private sources.

17.4 The activities of the Sections shall be reported to
the membership by the CoR and the individual




responsible coaches of the Centres and representative
selections. This is without prejudice to the activities of
the KDK.

18.

OSTATNI USTANOVEN(

Tyto stanovy nabyvaji platnosti dnem schvéleni na
Cs.

Schvalenim téchto stanov se rusi predchozi stanovy
spolku.

V pripadé vySe nejmenovaného plati Obc¢ansky
zakonik a dalSi obecné zavazné pravni predpisy.

18.

OTHER PROVISIONS

These Statutes shall come into force on the date of
approval by the CS.

The approval of these statutes shall revoke the
previous statutes of the association.

In the case not named above, the Civil Code and other
generally binding legal regulations shall apply.

Schvéleno v Olomouci, dne: 27.8. 2023.

Prezident

Approved in Olomouc: 27.8. 2023.

President




